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Autorizat in Romania: RO2022/348/MRS/DE-018181-14. Data emiterii autorizatiei: 24.06.2022.
Fraze de prudenta (P)
P102 – A nu se lasa la indemana copiilor
P103 – Cititi eticheta inainte de utilizare
Utilizari autorizate:
Combaterea sobolanilor - in interior - utilizator profesional
Combaterea sobolanilor - în aer liber, în jurul clădirilor - utilizator profesional
Combaterea soarecilor de câmp - în aer liber, în jurul clădirilor - utilizatori profesionali
Combaterea sobolanilor - interior - utilizator profesionist instruit
Combaterea sobolanilor - în aer liber, în jurul clădirilor - utilizator profesionist instruit
Combaterea sobolanilor - în aer liber: în spatii deschise si depozite de deseuri - utilizator profesionist instruit
Combaterea soarecilor de câmp - în aer liber si spatii deschise,  în jurul clădirilor - utilizator profesionist instruit
Combaterea soarecilor de câmp - în aer liber, în spatii deschise si depozite de deseuri - utilizator profesionist instruit
Categoriile de utilizatori: profesionisti si profesionisti instruiti 
Organisme-tinta vizate: sobolanul cenusiu (Rattus norvegicus), soarecele de camp (Microtus arvalis) si soarecele rosu de padure (Myodes 
glareolus) in diferite stadii de dezvoltare (adulti si pui)
Doze de aplicare recomandate si indicatii de utilizare: 
Sobolani: 60-200 g produs/statia de intoxicare rezistenta la manipulare (distanta intre statiile de intoxicare: minin 5 metri);
In interiorul si in jurul cladirilor. in spatii deschise si hale de deseuri
Sobolani, infestare masiva: 200 g produs/statia de intoxicare rezistenta la manipulare (distanta intre statiile de intoxicare: minin 5 metri);
Sobolani, infestare redusa: 100 g produs/statia de intoxicare (distanta intre statiile de intoxicare: minin 5 metri);
Soareci de camp: 20 g produs/statia de intoxicare (distanta intre statiile de intoxicare: minim 5 metri);
Pentru informatii detaliate consultati actul administrativ de plasare al produsului pe piata
Pentru controlul soarecilor de camp, in aer liber, in jurul cladirilor, in spatii deschise si depozite de deseuri, executati una pana la 3 aplicatii 
in decurs de 10 zile.
Pentru informatii si mai detaliate referitoare la utilizari, solicitati si consultati actul administrativ de utilizare a produsului.
Intervalul de timp pentru primul acces al oamenilor in zona in care s-a folosit produsul biocid: nu este cazul.
Perioada de aerisire necesara pentru zonele tratate: nu este cazul.
Domeniul de utilizare: Racumin® EXPERT este destinat pentru utilizarea împotriva soarecilor de câmp si sobolanilor in interiorul si în jurul 
clădirilor (locuinte rezidentiale, fabrici etc.), în fermele zootehnice (porcine, avicultură, bovine etc.), în depozite de deseuri, în alte spatii spatii 
deschise ca aeroporturile, zonele de agrement si recreere (parcuri) si pe malurile apelor.
Metoda de aplicare. Momeală gata de utilizare Racumin® EXPERT este o pasta rodenticida (cumatetralil/coumatetralyl - 0.0027%), gata 
formulata pentru folosirea în statii de intoxicare inchise si puncte de intoxicare acoperite si protejate, atât timp cât acestea oferă acelasi nivel 
de protectie pentru speciile nevizate si pentru oameni ca statiile de intoxicare inchise. Punctele de intoxicare trebuie acoperite si pozitionate 
în locuri strategice în vederea minimizării expunerii la speciile non-vizate. Aplicarea poate fi si directă, în vizuină, a momelii gata de utilizare.
DIRECTII GENERALE DE UTILIZARE (VALABILE PENTRU TOATE UTILIZARILE AUTORIZATE MENTIONATE MAI SUS)
Instructiuni de utilizare
Înainte de utilizare, informatiile de pe eticheta produsului trebuie citite si respectate, precum si orice alte informatii alăturate produsului sau 
furnizate la punctul de vânzare. Produsul trebuie utilizat doar ca parte dintr-un sistem de gestionare integrată a dăunătorilor (IPM – Integrated 
Pest Management), care include, printre altele, măsuri de igienă si, acolo unde este posibil, metode fizice de combatere. Acolo unde este 
posibil, statiile de intoxicare trebuie să fie fixate de sol sau de alte structuri. Statiile de intoxicare trebuie să fie etichetate clar pentru a 
indica faptul că contin rodenticide si că nu trebuie deplasate sau deschise.Produsul trebuie pozitionat asa încât să nu fie la îndemâna 
copiilor, păsărilor, animalelor de companie si animalelor de fermă, precum si a altor vietuitoare non-vizate. Produsul este biodegradabil, 
trebuie pozitionat departe de alimente, băuturi si produse furajere, precum si de ustensilele sau suprafetele care au contact cu acestea.
Este interzis consumul de alimente si băuturi, precum si fumatul în timpul utilizării produsului. Mâinile si pielea expusă direct trebuie spălate 
după utilizarea produsului.În cazul în care consumul de momeală este scăzut în raport cu dimensiunea aparentă a infestării, a se lua în 
considerare înlocuirea punctelor de intoxicare în alte locuri si posibilitatea de a trece la o altă formulă de momeală. În cazul în care, după o 
perioadă de tratament de 55 de zile, momelile continuă să fie consumate si nu se observă o scădere a activitătii rozătoarelor, trebuie să se 
determine cauza probabilă. În cazul în care au fost excluse alte elemente, este probabil să existe rozătoare rezistente, astfel încât trebuie să 
se ia în considerare utilizarea unui rodenticid nonanticoagulant (ex. Cholecalciferol), dacă este disponibil, sau a unui rodenticid anticoagulant 
mai puternic. De asemenea, a se lua în considerare utilizarea de capcane mecanice ca măsură alternativă de combatere.A se purta mănusi 
de protectie rezistente la substante chimice la manevrarea produsului (materialul mănusilor trebuie să fie specificat de către detinătorul 
autorizatiei în cadrul informatiilor despre produs).
Momeală în săculete: A nu se deschide săculetele cu momeală.
Măsuri de reducere a riscurilor Produsele nu trebuie utilizate pentru mai mult de 55 de zile fără evaluarea stării infestării si a eficacitătii 
tratamentului.
Particularitati ale efectelor posibile directe sau indirecte, instructiuni de prim ajutor si măsuri de urgentă pentru protectia mediului. Acest 
produs contine o substantă anticoagulantă. Dacă este ingerat, printre simptomele care pot apărea cu întârziere se numără sângerarea nazală 
si gingivală. În cazurile severe, pot apărea vânătăi si sânge în materiile fecale sau în urină. Antidot: Vitamina K1 administrată doar de către 
personalul medical/veterinar. În caz de: 
a)	 Contact cu pielea - a se spăla pielea cu apă si apoi cu apă si săpun.
b)	 Contact cu ochii - a se clăti ochii cu lichid de clătire a ochilor sau cu apă, a se tine pleoapele ochilor deschise timp de cel putin 10 minute.
c)	 Ingerare - a se clăti în profunzime gura cu apă. A nu se oferi niciodată nimic pe cale orală unei persoane inconstiente. A nu se induce 

vărsături. În caz de înghitire, a se solicita imediat sfaturi medicale si a se prezenta eticheta sau recipientul produsului. A se contacta un 
medic veterinar în caz de ingestie de către un animal de companie. 

Termen de valabilitate: 24 de luni de la data fabricatiei, inscriptionata pe ambalaj
 Institutul de Sănătate Publică Bucuresti: strada Dr Leonte Anastasievici nr 1-3, 050463, Bucuresti.

Substancja czynna: kumatetralyl - 4-hydroksy-3-(1, 2, 3, 4-tetrahydro-1-naftylo) kumaryna 0,0027 g/100 g  - związek z grupy syntetycznych 
antykoagulantów (CAS: 5836-29-3)
Produkt zawiera czynnik zniechęcający do przypadkowego spożycia oraz barwnik.
Nr pozwolenia: PL/2022/0573/MR z dnia 21.12.2022 r.
PRODUKT BIOBÓJCZY NALEŻY UŻYWAĆ Z ZACHOWANIEM SZCZEGÓLNYCH ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI. PRZED UŻYCIEM NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ ETYKIETY I KARTY CHARAKTERYSTYKI PRODUKTU.
ZWALCZANE ORGANIZMY SZKODLIWE 
Młode i dorosłe osobniki: szczur wędrowny (Rattus norvegicus), nornica ruda (Myodes glareolus), nornik zwyczajny (Microtus arvalis).
ZASTOSOWANIE 
Do stosowania wewnątrz i wokół budynków (domy mieszkalne, fabryki itd.) oraz na/wokół ferm i w/wokół gospodarstw chowu zwierząt (trzody 
chlewnej, drobiu, bydła itp.). Na terenach otwartych (np. lotniska, tereny rekreacyjne, nabrzeża), na terenach ferm i gospodarstw chowu zwierząt 
(trzody chlewnej, drobiu, bydła itp.) oraz wysypiskach śmieci i składowiskach odpadów.
SPOSÓB NANOSZENIA I OBSZAR ZASTOSOWANIA

Odporne na manipulację stacje 
deratyzacyjne

Przykryte i zabezpieczone 
punkty wykładania przynęty*

Bezpośrednio do nor

Wewnątrz budynków Użytkownik profesjonalny lub 
profesjonalny przeszkolony

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony —

Wokół budynków Użytkownik profesjonalny lub 
profesjonalny przeszkolony

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony

Tereny otwarte i składowiska 
odpadów

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony

Użytkownik profesjonalny 
przeszkolony

*Punkty mają zapewniać ten sam poziom ochrony, co odporne na manipulację stacje deratyzacyjne. Punkty należy przykryć i umieścić 
w strategicznych miejscach, aby zminimalizować narażenie innych gatunków zwierząt niebędących przedmiotem zwalczania.
DAWKA I CZĘSTOTLIWOŚĆ STOSOWANIA 
W przypadku zwalczania szczurów 60-200 g przynęty na punkt wykładania przynęty. Jeśli wymagany jest więcej niż jeden punkt, minimalna 
odległość pomiędzy punktami powinna wynosić 5 m.
Szczur wędrowny (Rattus norvegicus):
- 200 g przynęty na punkt wykładania - wysoka populacja (duża liczebność organizmów szkodliwych);
- 100 g przynęty na punkt wykładania - niska populacja (mała liczebność organizmów szkodliwych).
Nornica ruda (Myodes glareolus), nornik zwyczajny (Microtus arvalis): 20 g - stosować przy pojawieniu się szkodników. 1-3 zabiegi w przeciągu 
10 dni.
Skutki uboczne (działania niepożądane):
Produkt zawiera substancję należącą do grupy antykoagulantów. W przypadku spożycia objawy mogą wystąpić z opóźnieniem i obejmują 
krwawienie z nosa i z dziąseł. W ciężkich przypadkach może dochodzić do powstawania siniaków oraz obecności krwi w kale i moczu. 
Antidotum: Witamina K1 podawana wyłącznie przez personel medyczny/weterynaryjny.
PIERWSZA POMOC
W przypadku: kontaktu ze skórą: spłukać skórę wodą, a następnie umyć wodą z mydłem; kontaktu z oczami: przemyć oczy roztworem do 
przepłukiwania oczu lub wodą, utrzymując powieki otwarte przez co najmniej 10 minut; kontaktu z jamą ustną: ostrożnie przepłukać jamę ustną 
wodą. Nigdy nie podawać niczego do ust osobie nieprzytomnej. Nie wywoływać wymiotów. W przypadku połknięcia niezwłocznie zasięgnąć 
porady lekarskiej i pokazać opakowanie produktu lub etykietę. 
W przypadku spożycia produktu przez zwierzę domowe należy skontaktować się z lekarzem weterynarii.
24 godzinna infolinia ChemTrec w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa stosowania produktu: +48 22 398 80 29
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DATA PRODUKCJI – na opakowaniu 
OKRES WAŻNOŚCI – do 2 lat (od daty produkcji) w temperaturze pokojowej 
NUMER SERII – na opakowaniu

Producator:
2022 ENVIRONMENTAL SCIENCE FR SAS
1, place Giovanni Da Verrazzano,
69009 Lyon, Franţa
+33 (0) 4 51 08 43 21

Podmiot odpowiedzialny:
2022 ENVIRONMENTAL SCIENCE FR SAS
1, place Giovanni Da Verrazzano,
69009 Lyon, Francja
+33 (0) 4 51 08 43 21

Detinatorul autorizatiei în România:
2022 ENVIRONMENTAL SCIENCE FR SAS
1, place Giovanni Da Verrazzano,
69009 Lyon, Franţa
+33 (0) 4 51 08 43 21

Producent:
2022 ENVIRONMENTAL SCIENCE FR SAS
1, place Giovanni Da Verrazzano,
69009 Lyon, Francja
+33 (0) 4 51 08 43 21
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Numere de telefon care pot fi apelate în caz de urgenţă: (021) 599 23 00 (interior 182, 444, 213, 455), Toxicologie Clinică a Spitalului 
clinic de Urgență București, sau la numărul de urgență (nivel global - 24h de ore din 24), +40 376 300 026 (Compania Chemtrec 
pentru Envu).

Periculos pentru fauna sălbatică.
Instructiuni pentru eliminarea în sigurantă a produsului si a ambalajului acestuia
La finalul tratamentului, momeala neconsumată si ambalajul trebuie eliminate în conformitate cu cerintele legislatiei nationale 
Eliminarea momelilor si a cadavrelor de rozătoare se face prin incinerare, in conformitate cu prevederile legislatiei nationale privind 
regimul deseurilor, de către operatorii autorizati. Recipientele goale, cu urme de produs, trebuie eliminate ca deseuri periculoase. 
Ambalaj: Se dispune de produs/recipient ca deseuri periculoase. Nu se reutilizează ambalajul. 
Conditii de depozitare si termenul de valabilitate a produsului în conditii normale de depozitare: Păstrati produsul in ambalaj 
original bine inchis, in loc răcoros, ferit de inghet, uscat si bine ventilat, ferit de accesul copiilor, păsărilor, animalelor de companie si 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
•	Przed zastosowaniem produktu należy zapoznać się i przestrzegać zaleceń zamieszczonych w materiałach informacyjnych dołączonych do 

produktu lub informacji przekazanych w punkcie sprzedaży. 
•	Produkt powinien być stosowany zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych dotyczących zintegrowanych metod ochrony przed 

szkodnikami (IPM), dobrą praktyką higieniczną oraz, gdzie to możliwe, przy zastosowaniu niechemicznych metod kontroli. 
•	Przed rozpoczęciem zwalczania gryzoni należy poinformować ewentualne osoby postronne (np. użytkowników nieruchomości, budynków 

oraz ich otoczenia, gdzie planuje się umieścić przynętę) o zagrożeniach dla ludzi, zwierząt domowych i dzikich zwierząt. Należy również 
poinformować o sposobach postępowania w przypadku zatrucia, rozsypania przynęty lub znalezienia martwych gryzoni (zgodnie z etykietą 
produktu).

•	Użytkownik profesjonalny przeszkolony w porozumieniu z podmiotem zlecającym zabieg deratyzacji (klient) powinien ustalić zakres 
sporządzanej dokumentacji nt. prowadzonego zabiegu. Dla podmiotów produkujących, wprowadzających do obrotu, magazynujących lub 
sprzedających środki spożywcze dokumentacja taka zawiera przynajmniej plan sytuacyjny punktów wykładania przynęty oraz zapis wyników 
regularnych inspekcji tych punktów. Dokumentacja powinna również zawierać informacje nt. miejsca i celu zabiegu, użytym produkcie 
biobójczym (w tym informacje o zastosowanych dawkach) oraz wskazanie użytkownika odpowiedzialnego za prowadzony zabieg. 
Dokumentacja taka powinna być przechowywana przez okres co najmniej 5 lat.

•	Przed zastosowaniem przynęty należy przeprowadzić wstępne rozpoznanie terenu, na którym występują gryzonie, w celu właściwej 
identyfikacji gatunku gryzonia, miejsc aktywności oraz ustalenia prawdopodobnej przyczyny i stopnia populacji. Miejsca aktywności 
gryzoni (ścieżki, miejsca gniazdowania, miejsca żerowania) w budynkach i wokół nich można ustalić poprzez wyłożenie niewielkiej ilości 
nie zawierającej trucizny przynęty (np. płatków owsianych). Oznaki gryzienia i odchody gryzoni wskazują na aktywność gryzoni. Przynęty te 
powinny zostać usunięte przed rozpoczęciem właściwego zwalczania gryzoni.

•	Przed rozpoczęciem zabiegu należy usunąć inne potencjalne źródła pokarmu dla gryzoni (np. rozsypane ziarno lub pozostałości żywności). 
Przed zastosowaniem produktu nie należy ingerować w środowisko bytowania gryzoni, gdyż może mieć to wpływ na zachowanie zwierząt 
i spożycie przynęty.

•	Celem zabiegu deratyzacji jest wyeliminowanie obecności gryzoni na określonym obszarze/budynku.
•	Przed zastosowaniem produktów biobójczych należy rozważyć zastosowanie niechemicznych metod zwalczania gryzoni. Szczególnie 

w przypadku zwalczania myszy i nornic oraz sporadycznie pojawiających się szczurów należy rozważyć zastosowanie pułapek. Stosowanie 
produktów biobójczych jest ostatnią metodą wyboru i powinno być ograniczane do minimum.

•	Użytkownik profesjonalny przeszkolony powinien oznakować oraz umieścić odpowiednie ostrzeżenia w punktach wykładania przynęty. 
Podmiot zlecający zabieg deratyzacji (klient) powinien być informowany o prowadzonych działaniach deratyzacyjnych. Klient zobowiązany 
jest do informowania w tym zakresie swoich pracowników oraz zewnętrznych usługodawców i jeżeli jest to konieczne umieszczenia 
dodatkowych ostrzeżeń. Użytkownik odpowiedzialny za prowadzony zabieg przekazuje klientowi informacje i właściwe ostrzeżenia 
dotyczące ryzyka zatrucia pierwotnego i wtórnego. Klient wraz użytkownikiem odpowiedzialny za prowadzony zabieg uzgadniają 
odpowiedzialność za właściwe oznakowanie oraz umieszczenie ostrzeżeń. Informacje lub ostrzeżenia powinny zawierać co najmniej 
następujące informacje:

	 a.	 pierwsza pomoc, 
	 b.	 środki, które należy podjąć w przypadku rozsypania przynęty lub znalezienia padłych gryzoni,
	 c.	 nazwa produktu, nazwa substancji czynnej oraz jej zawartość,
	 d.	 dane kontaktowe osoby odpowiedzialnej za zwalczanie gryzoni,
	 e.	 numery telefonów do ośrodków toksykologicznych odpowiedzialnych za kontrolę zatruć produktami biobójczym, nazwę antidotum,
	 f.	 data rozpoczęcia deratyzacji.
•	Należy zabezpieczyć przynętę w taki sposób, żeby nie można było wyciągnąć jej ze stacji deratyzacyjnej. Stacje deratyzacyjne powinny być 

stabilne i zabezpieczone przed manipulacją. Tam gdzie jest to możliwe, stacje deratyzacyjne należy przytwierdzić do podłoża lub innych 
struktur. 

•	Stacje deratyzacyjne należy wyraźnie oznakować tak, aby było oczywiste, że zawierają produkty gryzoniobójcze, i że nie wolno przy nich 
manipulować. 

•	Stacje deratyzacyjne należy umieszczać w miejscach niedostępnych dla dzieci, ptaków, zwierząt domowych, zwierząt hodowlanych 
i organizmów niebędących przedmiotem zwalczania (Konstrukcja stacji deratyzacyjnej powinna w jak największym stopniu uniemożliwiać 
dostęp do przynęty organizmom nie będących przedmiotem zwalczania.

•	Stacje deratyzacyjne należy umieszczać z dala od żywności, napojów i pasz dla zwierząt oraz z dala od przyborów kuchennych i powierzchni 
mających z nimi kontakt. 

•	W przypadku stosowania produktu na zewnątrz stacje deratyzacyjne powinny zabezpieczać przynętę przed działaniem warunków 
atmosferycznych (deszczem, śniegiem, itp.). Stacje deratyzacyjne rozmieszczać w miejscach zabezpieczonych przed zalaniem. Nie 
stosować przynęty w okresie silnych opadów deszczu. Zaleca się wykładanie przynęty na nornice przed lub po sezonie letnim, aby ograniczyć 
możliwości zdobywania innego pokarmu. Wymieniać każdą przynętę uszkodzoną przez wodę lub zanieczyszczoną.

•	Stacje deratyzacyjne powinny być umieszczane w bezpośrednim sąsiedztwie obszarów, w których zaobserwowano aktywność gryzoni 
(np. ścieżki, miejsca gniazdowania, miejsca karmienia zwierząt hodowlanych, otwory, nory itp.).

•	Nosić odpowiednie rękawice ochronne wykonane z kauczuku nitrylowego. 
•	Nie jeść, nie pić oraz nie palić tytoniu podczas stosowania produktu. 
•	Przynęty nie należy wyjmować z saszetek.
•	W trakcie zabiegu nie należy myć wodą stacji deratyzacyjnych lub pojemników użytych do wykładania przynęty w zabezpieczonych punktach.
•	Należy uzupełniać przynętę zjedzoną przez gryzonie każdorazowo w trakcie prowadzonych inspekcji stacji deratyzacyjnych. W celu określenia 

skuteczności produktu, oceny stanu stacji deratyzacyjnych oraz usunięcia padłych gryzoni inspekcje należy prowadzić przynajmniej: 1) co 
5-7 dni na począktu okresu zwalczania szczurów, a w późniejszym okresie przynajmniej raz w tygodniu; 2) co 2-3 dni na początku okresu 
zwalczania nornic, a w późniejszym okresie przynajmniej raz w tygodniu. Użytkownik profesjonalny przeszkolony musi dokumentować 
zaobserwowane pobranie przynęty.

•	Jeżeli spożycie przynęty jest zbyt niskie w porównaniu do oszacowanej wielkości populacji, należy rozważyć przeniesienie stacji 
deratyzacyjnych w inne miejsca lub zmianę postaci użytkowej produktu. 

•	Zakończyć zabieg deratyzacji, jeśli nie obserwuje się dalszego spożycia przynęty.
•	Po zakończeniu zabiegu deratyzacji usunąć stacje deratyzacyjne oraz przynętę znalezioną poza stacjami.
•	Po zakończeniu zabiegu deratyzacji aby zapobiec zatruciom pierwotnym, usunąć przynętę i pozbyć się jej zgodnie z lokalnymi wymogami.
•	Nieuszkodzone stacje deratyzacyjne mogą być ponownie wykorzystane.
•	Aby zapobiec ponownemu rozprzestrzenieniu się gryzoni po zakończeniu skutecznego zabiegu deratyzacji należy podjąć następujące 

działania:
	 a.	 Usunąć lub przykryć źródła pożywienia i wody (żywność, śmieci itp.),
	 b.	 Usunąć gruz i odpady mogące służyć za kryjówki. W razie potrzeby usunąć roślinność w bezpośrednim sąsiedztwie budynków.
	 c.	 W miarę możliwości uniemożliwić gryzoniom dostęp do istniejących wejść do budynków (np. szczelin, otworów, klap dla kotów, 

odpływów).
•	Jeżeli po upływie 35 dni od rozpoczęcia zwalczania gryzoni przynęta jest w dalszym ciągu zjadana, a aktywność gryzoni nadal się utrzymuje, 

należy ustalić przyczynę braku skuteczności zabiegu. Jeżeli stwierdzono lub podejrzewa się zjawisko oporności należy zastosować produkt 
zawierający inną substancję z grupy rodentycydów. Należy również rozważyć zastosowanie niechemicznych metod kontroli (np. pułapek).

Należy uwzględnić następujące kwestie w przypadku stosowania produktu bezpośrednio do nor gryzoni:
•	Przynętę należy umieszczać w taki sposób, by zminimalizować narażenie gatunków zwierząt niebędących przedmiotem zwalczania oraz dzieci.
•	Przykryć albo zablokować wejścia do nor, w których umieszczono przynętę, aby ograniczyć ryzyko odrzucenia przynęty albo jej wylania/

wysypania.
•	Aby zapobiec zatruciom pierwotnym lub wtórnym usuwać padłe gryzonie oraz rozsypaną lub niezjedzoną przynętę oraz pozbywać się zgodnie 

z lokalnymi wymogami.
•	Posiadacz pozwolenia określa w etykiecie zalecane sposoby postępowania z rozsypaną przynętą. 
•	Umieszczając przynętę w korytarzach gryzoni należy ręcznie głęboko włożyć przynętę, a następnie zamknąć korytarz ziemią usuniętą wcześniej 

w celu otwarcia korytarza. 
•	Produktu nie stosować w okresach intensywnych opadów deszczu.
ŚRODKI ZMNIEJSZAJĄCE RYZYKO
•	Należy unikać niepotrzebnego kontaktu z produktem. Niewłaściwe użycie może spowodować negatywne skutki dla zdrowia.
•	Nie należy stosować produktu w zabiegach z przynętą wykładaną w sposób ciągły (np. w celu zapobiegania wystapienia populacji lub wykrycia 

aktywności gryzoni).
•	Etykieta i (lub) ulotka powinna zawierać wyraźne zalecenia, że:
	 a.	 produkt nie powinien być udostępniany użytkownikom powszechnym (np. „jedynie dla użytkowników profesjonalnych”), 
	 b.	 dozwolone jest stosowanie produktu wyłącznie w odpornych na manipulację stacjach deratyzacyjnych (np. „stosować wyłącznie 

w odpornych na manipulację stacjach deratyzacyjnych”),
	 c.	 Oznakowania na stacjach deratyzacyjnych muszą zawierać następujące informacje: „Nie przenosić ani nie otwierać”; „Zawiera substancję 

gryzoniobójczą”; „Nazwa produktu lub nr pozwolenia”; „Substancja(-e) czynna(-e)” i „W razie wypadku skontaktować się z ośrodkiem 
kontroli zatruć (należy podać numery telefonów do ośrodków toksykologicznych odpowiedzialnych za kontrolę zatruć produktami 
biobójczymi)”.

•	Nie stosować produktu dłużej niż 35 dni bez wcześniejszej oceny wielkości populacji i skuteczności zwalczania gryzoni.
•	Zastosowanie tego produktu powinno zwalczyć gryzonie w ciągu 35 dni. W przypadku podejrzenia braku skuteczności produktu pod 

koniec okresu zwalczania gryzoni (np. odnotowania dalszej aktywności gryzoni) należy skonsultować się z dostawcą/sprzedawcą lub ze 
specjalistyczną firmą zajmującą się deratyzacją.

•	W trakcie zabiegu deratyzacji (przynajmniej podczas każdej inspekcji) należy wyszukiwać i usuwać padłe gryzonie.
•	Padłe gryzonie usuwać w sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku i unieszkodliwiania odpadów 

niebezpiecznych (np. w spalarni). Nie mieszać ze strumieniem odpadów komunalnych. Unikać bezpośredniego kontaktu z padłymi gryzoniami.
•	Przynęta może być stosowana bezpośrednio do nor tylko przez użytkownika profesjonalnego przeszkolonego.
Ponadto środki ograniczające ryzyko dla użytkownika profesjonalnego przeszkolonego:
•	Aby zmniejszyć ryzyko zatrucia wtórnego, należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać   padłe gryzonie przez cały okres deratyzacji.
•	Należy prowadzić regularne inspekcje stacji deratyzacyjnych, przynajmniej co 5 dni na początku okresu zwalczania gryzoni, a w późniejszym 

okresie przynajmniej raz w tygodniu. Dotyczy to również zabiegów trwających ponad 35 dni.
•	Przynętę należy podawać wyłącznie w stacjach deratyzacyjnych. Dopuszczalne jest stosowanie przynęty bez stacji deratyzacyjnych 

w miejscach niedostępnych dla dzieci i zwierząt niebędącym przedmiotem zwalczania np. zamkniętych przepustach przewodów elektrycznych, 
szafach wysokiego napięcia lub otworów w ścianach i boazeriach. 

•	Wewnątrz i wokół budynków aby zapobiec ponownemu rozprzestrzenieniu się gryzoni po zakończeniu skutecznego zabiegu deratyzacji należy 
podjąć następujące działania:

	 a.	 Usunąć lub przykryć źródła pożywienia i wody (żywność, śmieci itp.) lub możliwie maksymalnie ograniczyć dostęp do nich.
	 b.	 Usunąć gruz i odpady mogące służyć za kryjówki. W razie potrzeby usunąć roślinność w bezpośrednim sąsiedztwie budynków.
	 c.	 W miarę możliwości uniemożliwić gryzoniom dostęp do istniejących wejść do budynków (np. szczelin, otworów, klap dla kotów, odpływów).
•	Nie należy stosować produktu metodą pulsacyjną.
•	Nie stosować produktu, jeżeli na danym terenie stwierdzono lub podejrzewa się zjawisko oporności na kumatetralyl.
•	Produkt nie powinien być stosowany przemiennie z innymi produktami zawierającymi antykoagulanty o podobnej lub mniejszej sile działania, 

do celów związanych z zarządzaniem opornością. W przypadku stosowania przemiennego należy rozważyć zastosowanie rodentycydu, który 
nie zawiera substancji czynnej z grupy antykoagulantów lub zawiera antykoagulant o większej sile działania.

•	Skuteczność wykonanego zabiegu deratyzacji należy odnotować w prowadzonej dokumentacji wraz z informacjami uzasadniającymi.
•	Podmiot zlecający zabieg deratyzacji (klient) powinien być informowany  o dostępnych środkach mogących zapobiec ponownemu 

rozprzestrzenieniu się gryzoni.
•	Dokumentacja nt. prowadzonego zabiegu udostępniana jest na żądanie podmiotu zlecającego zabieg deratyzacji (klient) oraz właściwych 

organów kontrolnych.
•	Na terenach otwartych, aby zapobiec ponownemu rozprzestrzenieniu się gryzoni po zakończeniu skutecznego zabiegu deratyzacji należy 

podjąć następujące działania:
	 a.	 Usunąć lub przykryć źródła pożywienia i wody (żywność, śmieci itp.) lub możliwie maksymalnie ograniczyć dostęp do nich.
	 b.	 Usunąć gruz i odpady mogące służyć za kryjówki. W razie potrzeby usunąć roślinność w bezpośrednim sąsiedztwie budynków.
	 c.	 W miarę możliwości uniemożliwić gryzoniom dostęp do istniejących wejść do budynków (np. szczelin, otworów, klap dla kotów, odpływów).
OCHRONA ŚRODOWISKA
Produkt niebezpieczny dla dzikich zwierząt. 
Podczas umieszczania punktów/stacji deratyzacyjnych w pobliżu:
	 a.	 systemów odprowadzania wody;
	 b.	 wód powierzchniowych (np. rzek, stawów, cieków wodnych, wałów, rowów nawadniających) lub 
	 c.	 systemów drenujących 
należy dopilnować, aby przynęta nie miała kontaktu z wodą.
WARUNKI PRZECHOWYWANIA 
Produkt przechowywać w oryginalnym, oznakowanym, szczelnie zamkniętym opakowaniu, w chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, w miejscu niedostępnym dla dzieci, ptaków, zwierząt domowych i hodowlanych. Przechowywać z dala od światła słonecznego. 
Przechowywać z dala od żywności, napojów i pasz dla zwierząt.
INSTRUKCJE W ZAKRESIE BEZPIECZNEGO USUWANIA PRODUKTU I JEGO OPAKOWANIA
Opakowania po produkcie, wszelkie materiały zanieczyszczone produktem (w tym woda wykorzystana do mycia zanieczyszczonych produktem 
powierzchni), pozostałości produktu po zastosowaniu (w tym przynętę znalezioną poza stacją deratyzacyjną) zamknięte w oznakowanym 
pojemniku, usuwać w sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku i unieszkodliwiania odpadów niebezpiecznych 
(np. w spalarni). Nie mieszać ze strumieniem odpadów komunalnych. 
Przy usuwaniu produktu unikać kontaktu ze skórą. 
INNE INFORMACJE
Ze względu na mechanizm działania substancji należących do grupy antykoagulantów skutki zastosowania produktów gryzoniobójczych je 
zawierających można zaobserwować po upływie 4-10 dni po spożyciu przynęty. Gryzonie mogą przenosić choroby. Padłe gryzonie i przynętę 
należy usuwać, stosując rękawice ochronne lub narzędzia, np. szczypce. 

animalelor de fermă. Păstrati departe de lumina directă a soarelui intr-un loc accesibil numai personalului autorizat. 
Se va depozita in locuri interzise accesului pasarilor, animalelor de companie si animalelor de ferma. A se pastra departe de alimente, 
bauturi si furaje pentru animale.
Alte informatii: Având în vedere modul acestora de actiune întârziată, rodenticidele anticoagulante pot necesita 4 până la 10 zile pentru a 
fi eficiente, după consumarea efectivă a momelei; Rozătoarele pot fi purtătoare de boli. Rozătoarele moarte nu trebuie atinse cu mâinile 
goale, ci trebuie folosite mănusi sau instrumente precum clestele la eliminarea acestora. Produsul contine un agent amar (repelent de 
gust) si un colorant.
În atentia utilizatorilor: Acesta este un produs biocid, in Grupa Principală 3 (Pesticide Non-Agricole), Tip de Produs 14 (Rodenticide).
A se utiliza numai in scopul pentru care a fost autorizat, in conformitate cu instructiunile de pe etichetă. Pentru a se evita riscurile pentru 
om si mediul inconjurător, se vor respecta instructiunile de utilizare. Producătorul isi declină orice responsabilitate fată de prejudiciile 
datorate depozitării sau utilizării neconforme.
Cititi instructiunile atasate, inainte de folosire si solicitati certificatul de autorizare al produsului, fisa de securitate si SPC-ul aferent. 
Prospectul atasat este parte integranta din eticheta in conformitate cu art. 69.2, pct.i din Regulamentul 528/2012.
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